
CHAPI TRE 1

LE PAUPERISME ET LA MECHANCETE HUMAINE

I n i r o d u c i i o n ;  l e  h é r o s  e t  son temps

Voyage au bout/ de la  nui  t  p r é s e n t e  une  
p e i n t u r e  de l ' e n t r e - d e u x  g u e r r e ,  de 1914 ร 1932.  C ' e s t  
une époque  oü l e  monde o c c i d e n t a l  c o n n a î t  une c r i s e  
p r o f o n d e .  La F r a n c e ,  comme t a n t  d ' a u t r e s  p a y s ,  e s t  
gr ave men t  t o u c h é e  par l e  d é s a s t r e  b o u r s i e r  de Wall  S t r e e t  
en 1929.  Les f a i l l i t e s  des  banques s e  m u l t i p l e n t .  
L ' i n d u s t r i e  v o i t  b a i s s e r  sa p r o d u c t i o n ;  beaucoup d ' u s i n e s  
ont  d é p o s é  l e  b i l a n .  Des t r o u b l e s  écon omi que s  
s ' a c c o m p a g n e n t  d ' u n e  c r i s e  s o c i a l e ,  c a r  l e  chômage  
s ' a v è r e  p r é o c c u p a n t . On r e c e n s e  p l u s  d 'u n  m i l l i o n  de 
chômeurs  en t r o i s  ans  ( 1 9 2 9 - 1 9 3 2 ) .  Voyage au bout  de 
1 a ทน i t  o f f r e  un c a t a l o q u e  c omple t  de v i c t i m e s  de s o c i é t é :  
l e s  femmes,  l e s  e n f a n t s ,  l e s  v i e i l l a r d s ,  l e s  p e t i t s  
c ommer çan ts ,  l e s  e m pl o y és  e t  l e s  p e t i t s  r e n t i e r s .  
Autrement  d i t , i l  s ' a g i t  des  c a t é g o r i e s  s o c i a l e s  que c ô t o i e  
Bardamu, l e  h é r o s  du roman. La c r i s e  a t t e i n t  a u s s i  l e s  
p r o f e s s i o n s  l i b é r a l e s  t e l  que la  m é d e c i n e ,  du f a i t  q u ' e l l e  
e n t r e  en c o n t a c t  a v e c  l e s  p a u v r e s .

Dans c e t t e  même é po que ,  on c o n s t a t e  é g a l e m e n t  l e
r e t o u r  du c o l o n i a l i s m e .  La France  a i n s i  que d ' a u t r e s  pays



8

p u i s s a n t s  c h e r c h e n t  ร r e n f o r c e r  l a  b u r e a u c r a t i e  c e n t r a l e  
dans l e s  pays  c o l o n i s é s  a f i n  de mieux p r o t é g e r  l e u r  
commerce c o l o n i a l  e t  d ' e n  t i r e r  l e  p l u s  de b é n é f i c e s  
p o s s i b l e s .

C é l i n e  p l a c e  son  h é r o s  Bardamu dans l e  monde 
des  p a u v r e s ,  en p a r t i c u l i e r  c e l u i  de la p e t i t e  
b o u r g e o i s i e  f r a p p é e  par l e s  c r i s e s  de l ' a p r è s - g u e r r e .  De 
même que son  c r é a t e u r ,  Bardamu e s t  un p e t i t  b o u r g e o i s  t r è s  
p a u v r e .  Non s e u l e m e n t  C é l i n e  l u i  p r ê t e r a  s e s  e x p é r i e n c e s  
p e r s o n n e l l e s  mai s  a u s s i  i l  f e r a  de ce p e r s o n n a g e  son  
p o r t e - p a r o l e .  Bardamu va p a r c o u r i r  l e s  q u a t r e  c o i n s  du 
monde e t  i l  e x e r c e r a  d i v e r s  m é t i e r s  dont  i l  d é n o n c e r a  la  
c o n d i t i o n  m i s é r a b l e .  Bardamu, en t a n t  que n a r r a t e u r -  
h é r o s ,  r a c o n t e  sa v i e .  D'abord i l  s ' e n g a g e  comme 
s o l d a t  dans la  g u e r r e .  E n s u i t e  i l  t r a v a i l l e  comme 
p e t i t  empl oyé  pour une compagnie  f r a n ç a i s e  en A f r i q u e .
11 r e p a r t i r a  pour l ' A m é r i q u e  oü i l  v i t  une c o n d i t i o n  
inhumaine  d ' o u v r i e r  p endant  un moment avant  de r e t o u r n e r  
en F r a n c e .  Après q u e l q u e s  an né es  d ' é t u d e  m é d i c a l e  i l  
mène une e x i s t e n c e  de m é de c i n  dans la b a n l i e u e  de P a r i s .  
Cet é p i s o d e  nous  r a p p e l l e  la Comédie humaine de B a l z a c .  
Bardamu a s s i s t e  aux q u e r e l l e s  s o r d i d e s  de la v i e i l l e  
H e n r o u i l l e  ave c  sa f a m i l l e .  Pour se  d é b a r a s s e r  d ' e l l e ,  
s e s  e n f a n t s  v o nt  e s s a y e r  de la  f a i r e  i n t e r n e r  dans  un 
a s i l e ,  a v a n t  d ' o r g a n i s e r  son  a s s a s s i n a t .

A e s t é  de Bardamu, l e  h é r o s  s e  d i s t i n g u e  un
a u t r e  p e r s o n n a g e , R ob i n s o n .  C e l u i - c i ,  à la  d i f f é r e n c e
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des  a u t r e s  p e r s o n n a g e s  qui  ont  des  r ô l e s  é p i s o d i q u e s ,  
r e s t e  p r é s e n t  j u s q u ' à  la f i n  de l ' h i s t o i r e .  11 prend  
l e  même i t i n é r a i r e  que Bardamu pendant  l a  même p é r i o d e ,  
p l u s  p r é c i s é m e n t  t o u s  deux assument  l e  même s o r t .  Michel  
Raimond e x p l i q u e  l e  r ô l e  de Robinson.

. . . i l  [ C é l i n e ! ]  e s t  Robinson a u t a n t  que F erd in and .
Simplement  R ob i ns o n  e s t  l ' a ' î n é ,  e t  i l  e s t  p l u s
a u d a c i e u x  que Fe rd inand

A i n s i  Rob in son  s e  p r é s e n t e  comme l e  d o u b l e  de Bardamu. i l  
e s t  la  p a r t  m a u d i t e  de ce  d e r n i e r  en ce  s e n s  q u ' i l  
t r a n s g r e s s e  cons tamment  l e s  normes s o c i a l e s .  Ce 
p e r s o n n a g e  l a c u n a i r e , p r i v é  de p s y c h o l o g i e  p r é c i s e ,  e n t r e  
brusquement  dans chaque  é p i s o d e .  I l  apparaŸt  sur  s c è n e  
à chaque  f o i s  que Bardamu r e n c o n t r e  une d i f f i c u l t é .  
On s ' i n t é r e s s e  mo i ns  à sa p r é s e n c e  q u ' au x  e f f e t s  q u ' i l  
p r o d u i t .  Lorsque  Bardamu h é s i t e  â f r a n c h i r  la  morale  
s o c i a l e ,  R o b i n s o n ,  l u i ,  aura l ' a u d a c e  de l e  f a i r e  e t  de 
c o n v a i n c r e  son  ami à s u i v r e  son e x e m p l e .  Par e x em p le ,  au 
c o u r s  d 'u n  combat ,  Bardamu e s t  t e l l e m e n t  d é c o u r a g é  q u ' i l  
v e u t  d é s e r t e r ,  ma i s  l e s  s c r u p u l e s  l e  r e t i e n n e n t .  Sur la  
r o u t e ,  i l  r e n c o n t r e ,  pour la p r e m i è r e  f o i s ,  Robinson .

M ic he l  Raimond,  Le roman contemporain*,  l e
s i g n e  du t emps  (Tome 1 ) . ( P a r i s :  S e d e s ,  1 9 7 6 ) ,  p . 8 7 .
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C e l u i - c i  va l e  p e r s u a d e r  immédiatement  â p r e n d re  la f u i t e .  
Ces deux d é s e r t e u r s  c h e r c h e n t  à se  l i v r e r  aux Al l eman ds ,
On t r o u v e  un a u t r e  e x emp le  dans l ' é p i s o d e  de Jean V o i r e u s e .  
Bardamu, a p r è s  une l o n g u e  h é s i t a t i o n ,  accompagne son  ami 
J ean  V o i r e u s e  dans l ' i n t e n t i o n  d ' e s c r o q u e r  de l ' a r g e n t  à 
l a  mère d 'un  s o l d a t  m or t .  Mais devant  la m a i s o n  de c e t t e  
dame i l  a vu s o r t i r  Rob in son ,  qui é t a i t  venu  ava nt  l u i  
dans l e  même b u t .  Le d e r n i e r  exemple  r é s i d e  dans l e  
m e u r t r e  de la mère H e n r o u i l l e .  Robinson  a c c e p t e  de 
t u e r  l a  v i e i l l e  H e n r o u i l l e ,  t a n d i s  que Bardamu n ' e s t  
que c o m p l i c e .  C e t t e  p é r i p é t i e  montre  que Robinson  va 
beaucoup p l u s  l o i n  que Bardamu.

A t r a v e r s  l e s  a v e n t u r e s  de c e s  deux h é r o s , Bardamu 
e t  R ob i n s o n ,  C é l i n e  nous  r é v è l e  l e s  c a u s e s  p r i n c i p a l e s  
de la  m i s è r e  s o c i a l e :  l e  p aupér i s me ,  l ' e x p l o i t a t i o n  des
p a u v r e s  par l e s  r i c h e s  e t  l ' h o s t i l i t é  e n t r e  l e s  p a u v r e s .

1, 1 Le Paupër i sme

Le grand roman de C é l i n e  nous d é c r i t  la  s o c i é t é  
qui  r e p o s e  sur  une v a l e u r  n o u v e l l e :  l ' a r g e n t .  Pour l u i ,
i l  n ' y  a que deux c a t é g o r i e s  humaines:  l e s  r i c h e s  e t  l e s
p a u v r e s . L e s  r i c h e s  p o s s è d e n t  l e  p ouvo i r  e t  l e s  p r i v i l è g e s .  
I l s  o c c u p e n t  l e  p r e m i e r  rang  t a n d i s  que l e s  p a u v r e s  s o n t  
t o u j o u r s  r é p r o u v é s  e t  o p p r i m és .  Dans Voyage au bout  de 
la  n u i t ,  on ne v o i t  que q u e l q u e s  s i l h o u e t t e s  anonymes  
des  r i c h e s .  La m a j o r i t é  des  p e r s o n n a g e s  c é l i n i e n s  s o n t



l e s  p a u v r e s .  N ' a y a n t  pas l ' a r g e n t  n é c e s s a i r e ,  l e s  
p a u v r e s  v i v e n t  dans l ' i n d i g e n c e .  I l s  s o n t  p r i v é s  des  
b e s o i n s  de b a s e .  Leur p r é o c c u p a t i o n  p r i n c i p a l e  e s t  de  
s e  r e m p l i r  l ' e s t o m a c  non pas pour s a t i s f a i r e  l e u r  a p p é t i t ,  
mais  pour s u b s i s t e r .  Bardamu, comme la  p l u p a r t  de s e s  
v o i s i n s ,  s o u f f r e  d ' u n e  fa im per mane nte ,  f a u t e  de p o u v o i r  
se  n o u r r i r  s u f f i s a m m e n t .  Médecin des  p a u v r e s ,  Bardamu 
t o u c h e  peu d ' h o n o r a i r e s .  Son r e p a s ,  s i  m od e s t e  s o i t - i l ,  
d o i t  s e  r é d u i r e  â q u e l q u e s  f r u i t s .  Cependant  son c a s  
n ' e s t  pas  u n i q u e .  Nombre de s e s  v o i s i n s  d o i v e n t  s e  
c o n t e n t e r  d ' u n  s e u l  p l a t  maigre  s i  b i e n  que son odeur  
c a r a c t é r i s e  l a  m a i s o n;  par exemple:  c he z  l e s  H e n r o u i l i e s  
s e  répand l ' o d e u r  du r a g o û t ,  chez  l a  Tante  de Bébert  l e s  
choux de B r u x e l l e s .  Dans c e r t a i n e s  f ami 11 e s , 1 ' eau f r a n c h e  
r e mp l ac e  l e  p a i n .  Pour calmer  la  f a i m ,  l e s  p l u s  i n d i g e n t s  
vont  j u s q u ' à  me nd i er  ou f o u i l l e r  la p o u b e l l e .

Le prob lème  de logement  p r é o c c u p e  l e s  p a u v r e s .  
Avant de p o u v o i r  p o s s é d e r  une p e t i t e  ma i s on ,  l e
H e n r o u i l i e  3. dü mener une e x i s t e n c e  a s c é t i q u e  pendant

!
c i n q u a n t e  a n s .  I l  s e  soumet à un t r a v a i l  dur ,
s e  p r i v e n t  de t o u t e s  l e s  d i s t r a c t i o n s .  I l  n ' a c h è t e  
même pas  de j o u r n a l .  Il  garde t o u t e s  l e s  f a c t u r e s
a c q u i t t é e s  e t  fâ l j t  des  b a l a n c e s  de compte t o u s  l e s  
s a m e d i s .  Le s o u c i  d ' é co n om i e  1 7 o b s è d e  au p o i n t  de 
lui e n l e v e r  la  moindre  e n v i e .  Cependant  une t e l l e  
p a r c i m o n i e  ne  m é r i t e  qu'une p e t i t e  ma i s o n  i s o l é e  au
m i l i e u  d e s  champs.  En h i v e r ,  la t e r r e  d e v i e n t  s i  boueuse
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q u ' i l s  d o i v e n t  p o r t e r  l e s  s a b o t s  pour t r a v e r s e r  l e s  
champs.  Bardamu c o n s t a t e  é g a l e m e n t  que la  p l u p a r t  des  
p a u v r e s  n ' o n t  d r o i t  q u ' à  un p e t i t e  chambre dont  i l s  
ont  du mal à p aye r  l e  l o y e r . s i  modique s o i t - i l .  Lui-même,  
par e x e m p l e , a  dû v e n d r e  peu à peu s e s  m e ub l es  pour r é g l e r  
l e s  l o y e r s .  Les p l u s  malheureux s o n t  p r i v é s  d ' a b r i .
Ce s o n t  par e x emp le  l e s  p e t i t s  s o l d a t s  b l e s s é s ,  l e s  
p a ys a ns  qui  o n t  q u i t t é  l e u r  t e r r e  pour t r o u v e r  un t r a v a i l ,  
l e s  p e t i t s  commerçants  r u i n é s  qui  s e  r é f u g i e n t  dans l e  
m é t r o ,  qui  l e s  p r o t è g e  de la p l u i e  e t  du f r o i d .  Bardamu 
d é c r i t  une s t a t i o n  de métros

La v i l l e  c a c h e  t a n t  q u ' e l l e  p eu t  s e s  f o u l e s  de 
p i e d s  s a l e s  dans s e s  l o n g s  ë g o û t s  é l e c t r i q u e s . . .  
Autour du m é t r o ,  p rè s  des  b a s t i o n s  c r o u s t i l l e ,  
e n d é m i q u e , 1 ’ odeur  des  g u e r r e s  qui  t r a f n e n t ,  des  
r e l e n t s  de v i l l a g e s  mi -  b r û l é s ,  mal c u i t s ,  des  
r é v o l u t i o n s  qui  a v o r t e n t ,  des  commerces  en f a i l l i t e .  
Les c h i f f o n n e r i e s  de la zone b r û l e n t  d e p u i s  des  
s a i s o n s  l e s  mêmes p e t i t s  t a s  humides  dans l e s  
f o s s é s ,  à c o n t r e v e n t .  C ' e s t  d es  b a r b a r e s  i  l a  
manque d e s  b i f f i n s  p l e i n s  de l i t r o n s  e t  de f a t i g u e

C é l i n e ,  Voyage au bout  de la n u i t  
( P a r i s :  G a l l i m a r d ,  1 9 6 2 ) ,  p . 2 3 9 .
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Les p a u v r e s  manquent  de v ê t e m e n t ,  un des  é l é m e n t s  
i n d i s p e n s a b l e s  pour la  v i e  humaine.  Le d o c t e u r  Bardamu a 
dû s e  p r o t é g e r  du f r o i d  h i v e r n a l  avec  un manteau d ' é t é .  
Parmi s e s  p a u v r e s  v o i s i n s ,  c e r t a i n s  ont  beaucoup de 
d i f f i c u l t é s  â s e  p r o c u r e r  une t e n u e  de t r a v a i l  de s o r t e  
q u ' i l s  l ' o n t  pa yé e  1 c r é d i t .  N ' a ya n t  qu 'un  s e u l  c o m p l e t ,  
i l s  s o n t  o b l i g é s  de l e  m e t t r e  t o u s  l e s  j o u r s . Bardamu 
d é c r i t  l e u r  a p p a r e n c e  r e p o u s s a n t e .

. . . . o n  s e  perd de v u e ,  l e  métro  a v a l e  t o u s  e t  
t o u t ,  l e s  c o m p l e t s  d é t r e m p é s ,  l e s  r o b e s  d é c o u r a g é e s ,  
bas  de s o i e . . . e t  l e s  p i e d s  s a l e s  comme des  
c h a u s e t t e s ,  c o l s  i n u s a b l e s  e t  r a i d e s  comme des  
t e r m e s . . .

Les p a u v r e s  s o n t  é g a l e m e n t  p r i v é s  de s o i n s  médicaux  
I n c a p a b l e s  de p aye r  d e s  h o n o r a i r e s , i 1 s r e f u s e n t  d ' a p p e l e r  
l e  m é d e c i n ,  e t  s ' e f f o r c e n t  de se  s o i g n e r  eux-même t a n t  
b i e n  que mal .  En c a s  de n é c e s s i t é ,  t e l  qu 'un  a c co u c h e m e n t ,  
on f a i t  v e n i r  l a  s a g e - f e m m e ,  dont  la  v i s i t e  c o û t e  moins  
c h è r e  que c e l l e  du m é d e c i n .  Comme i l  p a r t a g e  l e s  s o u c i s  
f i n a n c i e r s  de s e s  pa uv r es  c l i e n t s ,  l e  d o c t e u r  s e  s e n t  
lu i -même c o u p a b l e  de r e c e v o i r  d ' e u x  v i n g t  f r a n c s  
d ' honora  i r e s .

3 C é l i n e ,  Voyage au bout  de la  n u i t ,  p . 2 3 9 .
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Quand ๐ท s e  f a i t  h o n o r e r , p a r  l e s  p a u v r e s ,  on a t o u t  
du v o l e u r . . .  I l s  a v a i e n t  l ' a i r  s i  m i s é r a b l e s ,  s i  
p u a n t s ,  la  p l u p a r t  de mes c l i e n t s ,  s i  t o r v e s  a u s s i  
que j e  me demande t o u j o u r s  oü i l s  a l l a i e n t  l e s  
t r o u v e r  l e s  vingt-  f r a n c s  q u ' i l  f a l l a i t  me donner  *

Les p a u v r e s  ne  d é c i d e n t  â f a i r e  v e n i r  l e  
m é d e c i n  que pour un c a s  t r è s  g r a v e .  Souvent  l e  m é de c i n  
e s t  a r r i v é  t r o p  t a r d  pour p o r t e r  s e c o u r s  au ma la d e .  
Bardamu e s t  a p p e l é  pour s a uv e r  une femme d 'u n
f a u x - a c c o u c h e m e n t .  C e l l e - c i  a v a i t  é t é  mal s o i g n é e  
par la  s a g e - f em me .  Vu l ' é t a t  a l armant  de la p a t i e n t e ,  
l e  d o c t e u r  Bardamu a c o n s e i l l é  ร sa f a m i l l e  de 
l ' e n v o y e r  d ' u r g e n c e  à l ' h ô p i t a l .  Mais son a v i s  s ' a v è r e  
i n u t i l e  c ar  l e  mari  de c e t t e  femme e s t  t r o p  pauvre  
pour e n v i s a g e r  l e s  d é p e n s e s  i m p o r t a n t e s  â l ' h ô p i t a l .  I l  
r e f u s e  de p re n dr e  une d é c i s i o n .  Le d o c t e u r  Bardamu p a r t  
d é s e s p é r é m e n t ,  de s o r t e  q u ' o n  peut  d e v i n e r  l e  s o r t  de sa  
pat  i e n t e .

Le p au p ér i sme  c o n s t i t u e  la m i s è r e  q u o t i d i e n n e  
des  p a u v r e s .  C é l i n e  c o n ç o i t  l ' a c t e  de ve ndre  comme l e  
s e u l  moyen normal  de gagner  de 1 ' a r g e n t  dans l a  s o c i é t é  
de c on so mma t i o n .  A l o r s  que l e s  r i c h e s  p euv ent  t o u j o u r s  
v e n d r e  l e u r s  b i e n s ,  l e s  p a u v r e s  ne p o s s è d e n t  r i e n  d ’ a u t r e

A. I b i d P . 2 6 3
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que l e u r  p ro p re  p e r s o n n e .  Pour s u r v i v r e ,  l e s  p a u vr es  
v e n d e n t  donc l e u r  t r a v a i l  ou eux-mêmes .  A t r a v e r s  
l ’ e x p é r i e n c e  m i l i t a i r e  de Bardamu, C é l i n e  montre  que l e  
s o l d a t  vend sa v i e s  i l  a c c e p t e  l e  r i s q u e  d ' ê t r e  t u é  ร 
t o u t  moment dans l e  champ de b a t a i l l e .  Ce m é t i e r  e s t  
c h o i s i  parmi l e s  r é p r o u v é s ,  t e l s  que l e s  pays ans  peu  
i n s t r u i t s ,  des  p a u v r e s  d é l i n q u a n t s  e t  des  c l o c h a r d s .  
Bardamu d i t s

Quand l a  g u e r r e  r e v i e n d r a ,  la  p r o c h a i n e ,  i l s  f o n t  
e n c o r e  une f o i s  f o r t u n e  à v e nd re  des  peaux de 
r a t s , d e  la  c o c a i n e  e t  des  masques  de t ô l e s  o n d u l é e  s

Car ê t r e  s o l d a t  e s t ,  pour e ux ,  l e  s e u l  moyen de s e  
f a i r e  une p l a c e  dans la s o c i é t é .  S ' i l s  ont  r e ç u  des  
m é d a i l l e s ,  i l s  d e v i e n d r o n t  h é r o s ,  c omb lé s  de l o u a ng e s  e t  
d ' h o n n e u r s .  Mais au f o nd ,  i l  ne s ' a g i t  que de s u r v i v r e  
pour q u e l q u e  t e m p s .  I l s  a b o u t i r o n t  ร une mort b r u t a l e ;  
i l s  s e r o n t  t u é s  par l e s  enn emi s ,  ou i l s  s e r o n t  f u s i l l é s  
par l e s  gendarmes  s ' i l s  v e u l e n t  d é s e r t e r .

En A f r i q u e  l e s  d é b a r d e u r s  n o i r s  v e n d e n t  
p i t o y a b l e m e n t  l e u r  f o r c e  p h y s i q u e .  I l s  d é c h a r g e n t  e t  
r e c h a r g e n t  s a n s  a r r ê t  des  c a r g o s  p e s a n t s  qui  f o n t  p l i e r  
l e u r  d o s .  Bardamu d i t :

I b i d . ,  p p . 2 3 9 - 2 4 0 .
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I l s  é t a i e n t  ve nus  en A f r i q u e  t r o p i c a l e ,  c e s  
p e t i t s  é b a u c h é s ,  l u i  o f f r i r  l e u r s  v i a n d e s ,  aux 
p a t r o n s ,  l e u r  s a n g ,  l e u r s  v i e s  e t  l e u r  j e u n e s s e . . . 6

L ' e x i s t e n c e  des  c o l o n s  en A f r i q u e  nous o f f r e  
un a u t r e  e x e m p l e .  Le s e r g e n t  A l c i d e  a c c e p t e  de v e nd re  
son  a v e n i r  pour l e  b i e n  de sa c h è r e  n i è c e .  A i n s i  i l  d é c i d e  
de p r o l o n g e r  s e s  s é j o u r s  t r o p i c a u x  de s i x  a n s .

I l  a v a i t  o f f e r t  sa ns  p r es qu e  s ' e n  d o u t e r  ร une 
p e t i t e  f i l l e  vaguement  p a r e n t e  d e s  années  de 
t o r t u r e . ,  1 ' a n n i h i 1ement de sa pauvre  v i e  dans  
c e t t e  m o n o t o n i e  t o r r i d e ,  s a ns  c o n d i t i o n s ,  sans  
m a r c h a n d a g e , s a n s  i n t é r ê t s  que c e l u i  de son  bon cœur * Il

I b i d . ,  p . 13 2.
I l  f a u t  p r é c i s e r  que la n o t i o n  de " r i c he "  

e t  de pauvr e  c he z  C é l i n e  r e s t e  r e l a t i v e ;  c ' e s t - à - d i r e  que 
c e r t a i n  pauvr e  s e  t r o u v e  dans une p o s i t i o n  s u p é r i e u r e  
en f a c e  d ' u n  a u t r e  p l u s  i n f o r t u n é .  A i n s i  la  
p o s i t i o n  s o c i a l e  de p e r s o n n a g e s  ne  peut  ê t r e  d é t e r m i n é e  
que l o r s q u ' i l s  e n t r e  en r e l a t i o n  ave c  a u t r u i .  I c i  l e  
s e r g e n t  A l c i d e  e s t  s u p é r i e u r  aux n o i r s  ma i s  i l  d e v i e n t  
pauvre  par r a p p o r t  au gou v er n eu r .  

s I b i d . ,  P . 15 9 .
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Beaucoup de femmes vendent/  l e u r  propre  p e r s o n n e .  C ' e s t  
l e  c a s  d e s  p r o s t i t u é s  d é g u i s é e s  comme Mme.Herote e t  Musyne 
m a î t r e s s e  de Bardamu. Avec c o l è r e  Bardamu dénonce  l e u r  
c o n d u i  t e .

La mé th od e ,  l e s  d é t a i l s  d ' u n e  f o r t u n e  r a p i d e  vous  
d on nen t  t o u j o u r s  une i m p r e s s i o n  de m a g i e .  Depui s  
l ' a s c e n s i o n  de Musyne e t  de Madame H e r o t e ,  j e  
s a v a i s  que l e  c u l  e s t  l a  p e t i t e  mine d ' o r  du 
pauvr e

Les p a u v re s  c h e r c h e n t  va i neme nt  ร s o r t i r  de 
l e u r  m i s è r e , c a r  l e u r s  s a l a i r e s  s o n t  t e l l e m e n t  d é r i s o i r e s ,  
par r a p p o r t  au l a be u r  qui  cot t te  t o u t e  l e u r  f o r c e  p h y s i q u e ,  
ou même l e u r  propre  v i e .  D'une c e r t a i n e  m a n i è r e ,  C é l i n e  
mo nt re  que l e s  p a u v r e s  s o n t  é c r a s é s  so us  l e  p o i d s  de 
l ' i n j u s t i c e  s o c i a l e .

1 . 2  L ' E x p l o i t a t i o n  d e s P a u v r e s  par l e s  Ri ch es

Dès l e  début  du roman,  Bardamu exprime sa m é f i a n c e

Je  ne c r o i r a i  p l u s j ama i ร â ce  q u ' i l s d i s e n t , à
c e  q u ' i l s  p e n s e n t . c  ' e s t des  hommes e t  d ' eux

0 I b i d • » p .  21 1
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seulement ,  q u ' i l  faut,  a v o i r  p eu r ,  t o u j o u r s .

Les r e l a t i o n s  e n t r e  l e s  pa uv r es  e t  l e s  r i c h e s  s ' a v è r e n t  
i m p o s s i b l e s ,  s i  c e  n ' e s t  pour une r a i s o n  d ' i n t ê r ê t s .  Les 
r i c h e s  t é m o i g n e n t  d ' a r r o g a n c e  e t  de m é pr i s  e n v e r s  l e s  
p a u v r e s .  C e u x - c i  a c c e p t e n t  humblement l e u r  i n f é r i o r i t é .  A 
T o u l o u s e ,  Bardamu e s t  i n v i t é  à une f ê t e  dans une p é n i c h e .  
I l  t r o u v e  s e s  h S t e s  r e d o u t a b l e s .

D e p u i s  l o n g t e m p s ,  j e  n ' a v a i s  pas e nt e nd u  des  v o i x  
a u s s i  d i s t i n g u é e s  moi .  I l s  ont  une c e r t a i n e  m a n i è r e  
de p a r l e r  l e s  gens  d i s t i n g u é e s  qui  vous  i n t i m i d e  
e t  moi qui  m ' e f f r a y e . . .

Du h au t  de l e u r  p o s i t i o n  s u p é r i e u r e  l e s  r i c h e s  s a v e n t  
t i r e r  l e  p l u s  de p r o f i t s  p o s s i b l e s  en a d o p t a n t  
d i f f é r e n t e s  a t t i t u d e s  e n v e r s  l e s  p a u v r e s .

1 . 2 . 1 .  L' Autor i t é
En g é n é r a l ,  Aes r i c h e s  e x p r i m en t  l e u r  a u t o r i t é  

s o u s  forme d ' o r d r e .  Dans l ' u n i v e r s  romanesque de 
C é l i n e ,  c e s  o r d r e s  s ' a v è r e n t  l e  p l u s  s o u v e n t  i n j u s t e s  
e t  i m p é r i e u x .  Dans l ' a r m é e ,  l e s  o f f i c i e r s  c r i e n t

I b i d . ,  P . 1 9 .
1  1 I b i d • * P . 3 9 3 .
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b r u t a l e m e n t  des  o r d r e s  aux p e t i t s  s o l d a t s  a f i n  de l e s  
i n t i m i d e r  e t  d ' e x c l u r e  t o u t e  c o n t e s t a t i o n  de l e u r  p a r t .  
Bardamu remarque amèrement que l e s  o f f i c i e r s  a b u s e n t  
s o u v e n t  d ' a u t o r i t é  pour l e u r s  i n t é r ê t s  p e r s o n n e l s .  En 
t é m o i g n e  l ' a n e c d o t e  du c o l o n e l  O r t o l a n ,  l e  l i e u t e n a n t  de 
S a i n t - E n g e n c e  a imprudemment t u é  deux p a t r o u i l l e u r s  
a l l e m a n d s .  C r a i g n a n t  l ' a t t a q u e  des  Al l emands  qui  v o nt  l e s  
p o u r s u i v r e ,  l e  c o l o n e l  ordonne à Bardamu e t  â s e s  
c a mar ad es  d ' a l l e r  p a t r o u i l l e r .  E n s u i t e  i l  e n v o i e  
d es  r e n f o r t s  qui  s e  c h a r g e n t  de la d é f e n s i v e  pour  
empêcher  l e s  ennemis  de s e  r a p pr o c he r  de son r é g i m e n t .  
Aux yeux  de Bardamu, t o u t e s  c e s  démarches  s o n t  o r g a n i s é e s  
pour a s s u r e r  la  s é c u r i t é  des  o f f i c i e r s  qui
s ' i n s t a l l e n t  t r a n q u i l l e m e n t  dans l e s  camps.  I l s  
e n v o i e n t  Bardamu e t  d ' a u t r e s  subordonnés  â la  mort  à 
l e u r  p l a c e .  Bardamu remarque que l e s  p e t i t s  s o l d a t s  
f o n t  t o u j o u r s  l e  t r a v a i l  é p u i s a n t  e t  t r è s  d a n g e r e u x .  
En p l u s  de la m i s s i o n  de r e c o n n a i s s a n c e ,  Bardamu 
assume l e  r a v i t a i l l e m e n t  d 'u n  r é g i m e n t  à l ' a u t r e ,  p o r t a n t  
des  f a r d e a u x  a u s s i  l o u r d s  que l e  p o i d s  de deux hommes. I l  
s e  v o i t  i n c a p a b l e  de s e  d é f e n d r e  c o n t r e  une a t t a q u e  
i n a t t e n d u e  oü i l  r i s q u e r a i t  donc d ' ê t r e  t u é .  A l ' o p p o s é  
des  p e t i t s  s o l d a t s ,  l e s  o f f i c i e r s  ne manquent  pas  de 
c o n f o r t s  dans la  g u e r r e .  A l o r s  que l e s  p a u v r e s
p a t r o u i l l e u r s  t â t o n n e n t  e n t r e  l e s  embuscades  e t  c h e r c h e n t  
d i f f i c i l e m e n t  un a b r i  pour dormir la n u i t ,  l e s  
o f f i c i e r s  s ' i n s t a l l e n t  t r a n q u i l l e m e n t  dans l e  v i l l a g e
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oü i l s  prennent ,  un d î n e r  c o p i e u x ,  f a i t  de q u a r a n t e  
r a t i o n s .  La n u i t  i l s  s ' é t e n d e n t  dans un l i t  p r o p r e .  
L’ a n e c d o t e  de Barbagny c o n s t i t u e  un a u t r e  exemple  
i n t é r e s s a n t .  Les c o l o n e l s  e n v o i e n t  Bardamu e t  so n  
compagnon r e c h e r c h e r  un r é g i m e n t  â Barbagny.  Or i l  n ’y a 
pas d ' i n d i c a t i o n s  p r é c i s e s ,  p e r s o n n e  ne s a i t  oü s e  
t r o u v e  c e t  e n d r o i t  m y s t é r i e u x .  I l  ร , a g i t  en r é a l i t é  
d* o r d r e s  i n s e n s é s ,  que l e  c o l o n e l  a donnés  pour que 
l e s  c o l o n e l s  e t  d ' a u t r e  o f f i c i e r s  p u i s s e n t  prendre  un 
d î n e r  c o p i e u x  dans  la  t r a n q u i l l i t é  s a n s  ê t r e  o b s e r v é s  
j a l o u s e m e n t  par l e s  p e t i t s  s o l d a t s .

Les m i l i t a i r e s  dans la  c o l o n i e  f r a n ç a i s e  
m a n i f e s t e n t  é g a l e m e n t  l e u r  b r u t a l i t é  à l ' é g a r d  des  
i n d i g è n e s .  Le c a s  du l i e u t e n a n t  Grappa e s t  un bon e x e m p l e .  
I l  assume l a  f o n c t i o n  de j uge  pour l e s  c o l o n i s é s .  Las des  
l i t i g e s  qui  demandent  des  e f f o r t s  i n t e l l e c t u e l s ,  i l  
l e s  t r a n c h e  de m an i èr e  b r u t a l e  e t  i n j u s t e .  I l  f a i t  
b a t t r e  c r u e l l e m e n t  l e s  a c c u s é s  a u s s i  b i e n  que l e s  
a c c u s a t e u r s  pour t e r m i n e r  l e  p l u s  v i t e  p o s s i b l e  chaque  
l i t i g e .  Grappa e x p l i q u e  à Bardamu.

Ah! s ' i l s  s a v a i e n t  t o u s  comme j e  m'en f o u s  de 
l e u r s  l i t i g e s  i l  ne la q u i t t e r a i e n t  pas l eur  f o r ê t  
pour v e n i r  me r a c o n t e r  l e u r  c o u i 11onnards  e t  
m'emmerder i c i !

I b i d . ,  P . 1 5 4 .
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Le l i e u t e n a n t  Grappa t é m oi g n e  de son  i n d i f f é r e n c e  
e t  de son  m é p r i s  pour l e s  i n d i g è n e s .  I l  ne f a i t  j a m a i s  
d ' i n t e r r r o g a t O i r e s  a v a n t  de p r o f é r e r  s e s  j u g e m e n t s .

A l l o n s !  commanda Grappa.  Vingt  c o up s !  q u ' on  en 
f i n i s s e !  V i n g t  c ou ps  de c h i c o t t e  pour ce  v i e u x  
m a q u e r e a u ! . . .  Ça l ' a p p r e n d r a  â v e n i r  m'emmerder i c i  
t o u s  l e s  j e u d i s  d e p u i s  deux mois  avec  son  h i s t o i r e  
de moutons  à la  n o i x

1 . 2 . 2 .  L ' H y p o c r i s i e  F l a t t e u s e
Bardamu remarque que l e s  r i c h e s  a t t i r e n t  la 

c o n f i a n c e  des  p a u v r e s  par l e u r  p a r o l e  f l a t t e u s e .  I l s  
c a c h e n t  l e u r  i n t e n t i o n  de l e s  e x p l o i t e r  s o u s  l e u r s  
a p p a r e n c e s  g é n é r e u s e s  que l e  p r o f e s s e u r  P r i n c h a r d ,  un 
s o l d a t  c o n v a l e s c e n t ,  nomme " l e s  h y p o c r i s i e s  m e u r t r i è r e s . "  
C e l u i - c i  a f f i r m e  c e t t e  v é r i t é :

. . .quand l e s  g ran ds  de ce  monde s e  m e t t e n t  â vous
a i m e r , c ' e s t qu ' i l s  vont vous  t o u r n e r en sauc  i s son
de b at a  i l i e . . C ' e s t par 1 ' a f f e c t i o n  que Ça commence

La m é s a v e n t u r e  de Bardamu e s t  un exempl e  
f r a p p a n t .  Très  m a l a d e ,  Bardamu e s t  amené c he z  un c ur é  * 1

I b i d . ,  p . 1 5 3 .
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e s p a g n o l  pour s e  f a i r e  s o i g n e r .  A d e m i - c o n s c i e n t ,  i l  
e s t  vendu au c a p i t a i n e  de l 1 I n f a n t a  Comb i t t a .  S o u c i e u x  
de p r o t é g e r  s e s  i n t é r ê t s ,  l e  c a p i t a i n e  s o i g n e  
a t t e n t i v e m e n t  Bardamu. I l  s e  rend v i s i t e  s o u v e n t  à son  
c h e v e t ,  l ' e n c o u r a g e  e t  l u i  promet une m e i l l e u r e  s a n t é .  
Dès que Bardamu s e  r é t a b l i t ,  i l  l u i  annonce  l e s  
t r a v a u x  d ' u n  a i r  c o r d i a l .

C ' é t a i t  g e n t i l  de sa p a r t ,  e t  i l  s ' e s c l a f f a i t  en
me donnant  d es  p e t i t s  coups  de c h i c o t e ,  ma i s  b i e n
am i c a 1ement a l o r s , e t  sur  la nuque, pas sur l e s
f e s s e s .  I l v o u l a i t que j e  me r é j o u i s s e a ve c  l u i de
la  bonne a f f a i r e q u ' i 1 vena i t  de f a i r e en
m’ a c q u é r a n t 1 B

I l  s ' a g i t  l à  d ' u n e  f a u s s e  g é n é r o s i t é .  Dès que Bardamu 
p e u t  t r a v a i l l e r ,  i l  l e  t r a i t e  durement comme f o n t  t o u s  
l e s  p a t r o n s .

La même s t r a t é g i e  e s t  u t i l i s é  par l e  d o c t e u r  
B a r y t o n  qui  v e u t  demander à Bardamu d ’ e n s e i g n e r  
g r a t u i t e m e n t  l ’ a n g l a i s  â sa f i l l e  Aimée.  D’ a bo r d ,  i l  
l u i  a o f f e r t  son  d e s s e r t  f a v o r i ,  e n s u i t e  i l  l e  f l a t t e :  
"Je s a i s  b i e n  que vous  p o s s é d e z  un e x c e l l e n t  a c c e n t . . . " 16

I b i d . ,  P . 1 8 2 .
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B i e n  que c o n s c i e n t  de c e s  r u s e s ,  Bardamu, en t a n t  
q u ' u n  s u b o r d o n n é ,  d o i t  c é d e r  â son patron#

1 . 2 . 3 .  La Fraude
Les t é m o i g n a g e s  de Bardamu r é v è l e n t  

l ' e s c r o q u e r i e  d es  B l a n c s  dans l e  commerce c o l o n i a l .  บท 
r ë c o l t e u r  de c a o u t c h o u c  n è g r e  e t  sa f a m i l l e  e n t r e n t  dans  
la  v i l l e  pour l a  p r e m i è r e  f o i s  pour v e n d r e  l e  p r o d u i t  
de l e u r  t e r r e .  Après  un moment d ' h é s i t a t i o n ,  l e  r ë c o l t e u r  
d é c i d e  d ' e n t r e r  dans  l e  c o mp to i r  c o l o n i a l  de la  Compagnie  
P o r d u r i è r e .  Dans c e t t e  s i t u a t i o n ,  la  f a m i l l e  d ' i n d i g è n e s  
f a i t  f a c e  au g é r a n t  qui  e s t  l e  r é p r é s e n t a n t  de gens  
c i V  i 1 i s é s .

Comme c e t t e  f a m i l l e  i g n o re  l e  s y s t è m e  du p r i x  
u n i t a i r e  e t  c e l u i  de la b a l a n c e ,  l e  g é r a n t  p r o f i t e  de 
l e u r  i g n o r a n c e  pour a c h e t e r  l e  c a o u t c h o u c  â un p r i x  
beaucoup p l u s  bas  que l e  p r i x  nor mal .  La f a m i l l e  
d ' i n d i g è n e s  r e ç o i t  q u e l q u e s  p i è c e s  en a r g e n t  en échange  
d ' u n  p a n i e r  de c a o u t c h o u c ,  f r u i t  de l e u r  t r a v a i l  pendant  
t o u t e  l ' a n n é e .  P u i s  l e  commerce s e  t r a n s f o r m e  en t r o c .  
Ce t e n a n c i e r  s ' e m p a r e  de l ' a r g e n t  du r ë c o l t e u r  e t  l u i  
r ed on ne  un m o u c h o i r . i l  s ’ a g i t  i c i  non s e u l e m e n t  de 
l a  f r a u d e , m a i s  é g a l e m e n t  d 'un  mé pr i s  de l a  c u l t u r e  l o c a l e  
c ar  la  f a m i l l e  d ' i n d i g è n e s  ne c o n n a î t  pas  l ' u t i l i t é  du 
m o u c h o i r .  Le g é r a n t  s e  moque de sa b a r b a r i e  e t  l u i  
impose  un o b j e t  é t r a n g e r  à sa c u l t u r e .  Bardamu e s t
t é m o i n  de la  r é s i g n a t i o n  de la f a m i l l e  d ' i n d i g è n e  dev an t
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l e  c o l o n i s a t e u r .

11 ท , y a v a i t  p l u s  r i e n  à f a i r e  p u i s q u e  l e  
mouc ho ir  v e n a i t  d ' e n t r e r  dans l a  f a m i l l e  17

Par l à ,  C é l i n e  s u g g è r e  que l e  commerce c o l o n i a l  a p p a u v r i t  
l e  c o l o n i s é .  Le p r i x  d 'un  p a n i e r  de c a o u t c h o c  v a u t  un 
m o u c h o i r .  Le t r o c ,  qui  e s t  d 'ab or d  une c a r i c a t u r e  de 
l ' é c h a n g e ,  s e  r é v è l e  ê t r e  un i n s t r um en t  de p i l l a g e  e t  
d ' e x p l o i t a t i  o n .

1 . 3  L ' H o s t i l i t é  E n t r e  l e s  Pauvres

Les m i s è r e s  qui a c c a b l e n t  l e s  pa uv r es  
e n d u r c i s s e n t  l e u r  cœur.  Faute  de p o u v o i r  s e  v e n g e r  des  
r i c h e s  qui  l e s  t r a i t e n t  ma l ,  i l s  s ' e n  p r e n n e n t  aux 
p a u v r e s  qui  p a r t a g e n t  l e  même malheur .

1 . 3 . 1 .  Les M éd i s a n c e s
On remarque que dans l e  m i l i e u  p a uv r e ,  l e s  

p l u s  mal he ure ux  s ' a d o n n e n t  aux c a l o m n i e s  e t  aux 
m é d i s a n c e s .  Car i l s  n ' o n t  aucun e s p o i r  d' a m é l i o r e r  
l e u r  c o n d i t i o n  de v i e .  Donc,  i l s  g u e t t e n t  l e  malheur  
des  a u t r e s  e t  s e  r é c o n f o r t e n t  avec  l ' i d é e  que l e u r

•  9
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s i t u a t i o n  r e s t e  e n v i a b l e  par r a p p o r t  aux a u t r e s .  C ' e s t  
pourquo i  l e s  p a u v r e s  s e  m é f i e n t  l e s  uns des  a u t r e s ,  
i l s  n ' o s e n t  pas  même f a i r e  de c o n f i d e n c e s  â l e u r s  
p r o c h e s  de c r a i n t e  que c e u x - c i  l e s  r e n d e n t  p u b l i c s  en 
l e s  d é f o r m a n t ,  a v e c  des  commenta ires  m é c h a n t s .  On t r o u v e  
de nombreux e x e m p l e s  dans l ' é p i s o d e  de Rancy.  Bardamu 
d é c o u v r e  q u ' u n e  f a m i l l e  v i e n t  se  c a c h e r  â Rancy parce  que 
l e u r  f i l l e  a donné n a i s s a n c e  â un f i l s  n a t u r e l .  C e t t e  
f a m i l l e  a s i  peur  du s c a n d a l e  q u ' e l l e  coupe  t o u t e s  l e s  
r e l a t i o n s  a v e c  l e u r s  v o i s i n s  e t  même l e u r s  p r o c h e s .  
Une a u t r e  f a m i l l e  c o n n a î t  l a  même a n x i é t é ,  l e u r  
f i l l e  a ya n t  a v o r t é  t r o i s  f o i s .  La mère ne r e ç o i t  
p e r s o n n e .  Pour f a i r e  e n t r e r  l e  d o c t e u r  Bardamu e l l e  ouvre  
l a  p o r t e  a v e c  une grande  prudence  comme s i  e l l e  se  m é f i a i t  
des  p i l l a g e s .  Son a n g o i s s e  s ' a c c e n t u e  au dépa rt  de 
Bardamu.

S u r t o u t ,  me r e c o m m a n d a - t - e l l e ,  t r a n s i e ,  D oc teu r ,  
p r o m e t t e z - m o i  que vous  ne d i r i e z  r i e n  â p er so n ne ?  E l l e  
me s u p p l i a i t .  Vous l e  j u r e z ?

1 . 3 . 2 .  La R i v a l i t é  d ' i n t é r ê t s
L e s  p a u v r e s  r i v a l i s e n t  f é r o c e m e n t  e n t r e  e u x

s u r t o u t  p o u r  p r o t é g e r  l e u r s  i n t é r ê t s . I l  s ' a g i t  i c i  d e  l a

1 B I b i d • 5 p . 2 6 2 .
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l o i  de la  j u n g l e .  Ce s o n t  l e s  f o r t s  qui  v i v e n t  b i e n  a l o r s  
que l e s  p a u v r e s  s ' e n f o n c e n t  dans la  m i s è r e .  En 
t é m o i g n e  l ' e s p i o n n a g e  de la c o n c i e r g e  du l y c é e  d ' I s s y - l e s  
M o u l i n e a u x .  Cet  é t a b l i s s e m e n t  garde  p r o v i s o i r e m e n t  l e s  
s o l d a t s  m a l a d e s ,  pendant  la g u e r r e .  C e t t e  c o n c i e r g e  
r é p è t e  au m é d e c i n - c h e f  t o u t e s  l e s  c o n f i d e n c e s  des  s o l d a t s  
a f i n  d ' o b t e n i r  sa  f a v e u r .  Ces r é v é l a t i o n s  s e r v e n t  à 
d i s t i n g u e r  l e s  v r a i s  malades  e t  l e s  f a u x  s e m b l a n t s ,  e t  
v o n t  j u s q u ' à  p ro v o q u e r  des  c o n s é q u e n c e s  t r è s  g r a v e s .

Ce q u ' o n  l u i  c o n f i a i t  , e l l e  l e  r é p é t a i t  au
m é d e c i n - c h e f ,  s c r u p u l e u s e m e n t ,  e t  Ça vous  p a s s a i t  
au d o s s i e r  pour l e  C o n s e i l  de g u e r r e .  I l  s e m b l a i t  
b i e n  p ro uv é  q u ' e l l e  a v a i t  a i n s i  f a i t  f u s i l l e r ,  â 
coup de c o n f i d e n c e s ,  un b r i g a d i e r  S p a h i s . . .

บท a u t r e  e x emp le  t r o u v é  dans l ' é p i s o d e  de Rancy 
i l l u s t r e  la  r i v a l i t é  d ' i n t é r ê t s  e n t r e  l e  d o c t e u r  Bardamu 
e t  une s a g e - f e m m e .  Bardamu e s t  a p p e l é  à v e n i r  au s e c o u r s  
d 'u n e  malade  de f a u s s e - c o u c h e .  La sage- f emme qui
l ' a v a i t  s o i g n é e  n ' e s t  pas c o n t e n t e  de son a r r i v é e ,  
t o u t  en r e c o n n a i s s a n t  son i n c o m p é t e n c e .  E l l e  ne v e ut  
pas c é d e r  la  p l a c e  â ce  d e r n i e r  p ar ce  q u ' e l l e  s e  s e n t  
h u m i l i é e ,  e t  s u r t o u t  q u ' e l l e  v o u l a i t  p re nd re  des

1 3 I b i d . , P . 6  3
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h o n o r a i r e s .  Par c o n s é q u e n t ,  e l l e  ร , o b s t i n e  â 
c o n t r e d i r e  l e s  a v i s  du Do c te ur  Bardamu.

La s a g e - f e m m e 1 év idemment ,  n ’ é t a i t  pas du même 
a v i s  que moi .  On a u r a i t  p r e s q u e  d i t  q u ' e l l e
gagna i t son  pognon g me c o n t r e d i r e . . . La
sa g e - f emme a t t e n d  de son c ô t é  que j e p a t a u g e
en p l e i n , j e  me sauve e t que j e  l u i  l a i s s e  l e s
c e n t s  f r a n c s

Bardamu s e  v o i t  e x p l o i t é  par l e s  pau vr es  de son  
q u a r t i e r .  Si  la  Tante  de B ë b e r t ,  c o n c i e r g e  de l ' i m m e u b l e  
oü h a b i t e  Bardamu, l ' a p p e l l e  pour v o i r  l e  ma l ad e ,  ce  
n ' e s t  pas  pour des  r a i s o n s  h u m a n i t a i r e s ,  mai s  pour des  
f r a i s  de c o m m i s s i o n  q u ' e l l e  va t i r e r  des  h o n o r a i r e s  de 
Bardamu. c ' e s t  pourquo i  e l l e  a t t e n d  Bardamu en bas p endant  
sa v i s i t e  m é d i c a l e .  I l  a r r i v e  s o u v e n t  que l e s  v o i s i n s  
c o m p t e n t  sur  l e s  s o i n s  g r a t u i t s  de n o t r e  h é r o s .  I l s  
f o n t  s e m b l a n t  de tomber d ev a nt  la  p o r t e  de Bardamu e t  de 
c r i e r  d o u l o u r e u s e m e n t  pour que Bardamu s o r t e  pour v o i r  ce  
qui  s e  p a s s e .  I l s  p r o f i t e n t  donc de sa p r é s e n c e  pour  
demander une c o n s u l t a t i o n  g r a t u i t e .

On peut  n o t e r  é g a l e m e n t  la r i v a l i t é  d ' i n t é r ê t s  
c he z  l e s  c o l o n s .  Pour C é l i n e ,  l a  c o l o n i e  a f r i c a i n e

• »2 ๐ I b i d p .  2 9 7



2 8

réuni t ,  une p o p u l a t i o n  m a l h e u re u se  composée  de q u a t r e  
c a t é g o r i e s  s o c i a l e s :  m i l i t a i r e s ,  f o n c t i o n n a i r e s , commerçants  
e t  i n d i g è n e s .  Bardamu d é c r i t  l a  s t r u c t u r e  h i é r a r c h i q u e  
en haut  de l a q u e l l e  s i è g e  l e  g o u v e r n e u r .

Dans c e t t e  c o l o n i e  de l a  Bambo1a - Brag aman ce , au 
d e s s u s  de t o u t  l e  monde, t r i o m p h a i t  l e  Gouverneur.
S e s  m i l i t a i r e s  e t  s e s  f o n c t i o n n a i r e s  o s a i e n t  à 
p e i n e  r e s p i r e r  quand i l  d a i g n a i t  a b a i s s e r  s e s  
r e g a r d s  j u s q u ' à  l e u r s  p e r s o n n e s .

B i e n  a u - d e s s o u s  enc or e  de c e s  n o t a b l e s ’ l e s  
commerçants  i n s t a l l é s  s e m b l a i e n t  v o l e r  e t  p r o s p é r e r  
p l u s  f a c i l e m e n t  q u ' e n  Europe.  P l u s  une n o i x  de c o c o ,  
p l u s  un c a c a h u è t e ,  s u r t o u t  l e  t e r r a i n , q u i  échappât  â 
1e u r s  rap i n e s .

Aux yeux  de Bardamu c e s  c o l o n s  s o n t  r e j e t é s ,  e x i l é s  par  
l e  gou ver neme nt  f r a n ç a i s .  Par c o n s é q u e n t ,  i l s
c h e r c h e n t  â r e n d r e  f r u c t u e u s e  l e u r  e x i l .

Les f o n c t i o n n a i r e s  c o m p r e n a i e n t ,  â mesure  q u ' i l s  
d e v e n a i e n t  p l u s  f a t i g u é s  e t  p l u s  m a l a d e s ,  qu'on s ' é t a i t  
b i e n  f o u t u  d ' e u x  en l e s  f a i s a n t  v e n i r  i c i ,  pour  
ne l e u r  donner  en somme que des  g a l o n s  e t  des  f o r m u l e s

2  1 I b i d •  9 P . 1 2 5 .
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à r e m p l i r  e t  p r e s q u e  pas de pognon a v e c .  Auss i  
1o u c h a i e n t - i 1 s sur  l e s  c ommerçants .  22

E g o ' i s t e s  e t  a v i d e s ,  l e s  c o l o n s  r i v a l i s e n t  f é r o c e m e n t  e n t r e  
eux pour t i r e r  l e  p l u s  d ' i n t é r ê t s  p o s s i b l e s .

Le c o n f l i t  d ' i n t é r ê t s  s e  p r o d u i t  avec  a u t a n t  
d ' i n t e n s i t é  dans l e  m i l i e u  des  i n d i g è n e s .  Ceux qui  
t r a v a i l l e n t  c he z  l e s  B l a n c s  se  c r o i e n t  ร un n i v e a u  s u p é r i e u r  
On d i s t i n g u e  deux c a t é g o r i e s  de s a l a r i é s  n o i r s :  l e s
m i l i c i e n s  e t  l e s  e m p l o y é s .

Les m i l i c i e n s  s o n t  r e c r u t é s  parmi l e s  n o i r s  j e u n e s  
mais  p a u v r e s .  Bardamu d é c r i t  l e u r  p o r t r a i t .

. . .  l e  Gouverneur  t r o u v a i t  d ' a i l l e u r s  â r e c r u t e r  
pour m a i n t e n i r  sa c o l o n i e  en o b é d i e n c e ,  t o u s  l e s  
m i l i c i e n s  m i t e u x  dont  i l  " a v a i t  b e s o i n ,  a u t a nt  de 
n è g r e s  e n d e t t é s  que la m i s è r e  c h a s s a i t  par m i l l i e r s  
v e r s  la  c ô t e ,  v a i n c u s  du commerce,  venus  à "la 
r e c h e r c h e  d ' u n e  soupe

En r é a l i t é ,  l e s  m i l i c i e n s  s o n t  a u s s i  m i s é r a b l e s  que  
l e u r s  c o m p a t r i o t e s .  Mais l e u r  u n i f o r m e  m i l i t a i r e -  "un 
s e m b l a n t  de b r è v e  kaki  c o u l o t t e " -  masque l e u r  o r i g i n e .

22 I b i d . ,  P 125.
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I l s  ont  pour f o n c t i o n  de m a i n t e n i r  l ' o r d r e ,  de s u r v e i l l e r  
l e s  t r a v a i l l e u r s  n o i r s .  I l s  l e s  t r a i t e n t  avec  un 
grand m é p r i s  e t  s e  s e r v e n t  de t r i q u e s  pour f a i r e  
t r a v a i l l e r  durement  l e u r s  c o m p a t r i o t e s ,  par e xemp le ,  dans  
les h a n g ar s  de p o r t  ou dans l e s  c h a n t i e r s  de r o u t e .

Les e m pl o y é s  dans l e  c o m p t o i r  c o l o n i a l  
m a n i f e s t e n t  l a  même ar ro gan ce  que l e s  m i l i c i e n s .  I l s  
s e  c r o i e n t  c i v i l i s é s  p ar ce  q u ' i l s  s a v e n t  p a r l e r  f r a n ç a i s  
e t  c o n n a i s s e n t  l e  s y s t è m e  commerc ia l  e u r o p é e n .  Dans 
l ' a n e c d o t e  du r é c o l t e u r  de c a o u t c h o u c  que nous  venons  de 
c i t e r ,  l e  r o m a n c i e r  s u p e r p o s e  â la m é c h a n c e t é  des  B l an c s  
l e  c o n f l i t  e n t r e  l e s  n o i r s .  Le r é c o l t e u r  n ' e s t  pas  
s e u l e m e n t  o f f e n s é  par l e  t e n a n c i e r  b l a n c ,  mai s  s u r t o u t  
par s e s  c o m p a t r i o t e s .  Ceux-c i  s e  moquent  de la f a m i l l e  
d ' i n d i g è n e s ,  qui  ont  peur d ' e n t r e r  dans l e  magas in  des  
B l a n c s .  Dès so n  e n t r é e ,  i l s  s ' e m p a r e n t  du père  de la  
f a m i l l e  so n  p a n i e r  de c a o u t ch o uc  b r u t a l e m e n t  e t  l u i  
a d r e s s e n t  une p a r o l e  i g n o b l e .

T o i ,  y a pas  s a v o i r  a r g e n t ?  ร a u v a g e , a 1 o r ร?.  . . Toi  
y en a pas  p a r l e r  <<francë>> d i s ? T o i  y en a g o r i l l e  
e n c o r e  h e i n ? . . .  Toi y en a p a r l e r  quoi  h e i n?  Kous 
kous?  M a b i l l i a  Toi  y en a c o u i l l o n !  Bushman! P l e i n  
cou i 11 on !
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Ces i n s u l t e s  s e  c o m p l è t e n t  par un g e s t e  v i o l e n t .  Au 
s o r t i r  du r ë c o l t e u r ,  un employé  n è g r e  l u i  donne un coup  
de P i e d .

. . . pour d i r e que 1 que c h o s e  1 1 e commis l e p l u s
d e s s a l é qu i a v a i t des c h a u s s u r e s l e  s t  imu1 a , 1 e
p è r e  , par un gr and coup de b o t t e en p l e i n dans
l e s  f e s s e s

* * *

Les p a u v r e s  s o n t  condamnés au p au p ér i sme
i r r é m é d i a b l e .  V i v a n t  dans l e s  p r i v a t i o n s ,  i l s  s e  j e t t e n t  
dans  l e  t r a v a i l  pour gagner  l ' a r g e n t  n é c e s s a i r e .  Mais  i l s  
r e s t e n t  o ppr imés  e t  e x p l o i t é s  par l e s  p a t r o n s .
I l s  s uc co mbe nt  a i n s i  à l ' i n j u s t i c e  s o c i a l e .  I n c a p a b l e s  
de l u t t e r  c o n t r e  la  r é p r e s s i o n  des  p a t r o n s ,  i l s
a c c e p t e n t  p a s s i v e m e n t  l e u r  c o n d i t i o n  m i s é r a b l e .  Le 
n a r r a t e u r  f a i t  r e s s o r t i r  d ' a i l l e u r s  l ' h o s t i l i t é  e n t r e  
l e s  p a u v r e s .  P r i v é s  de t o u t  e s p o i r , i l s  s e  d r e s s e n t  l e s  uns  
c o n t r e  l e s  a u t r e s  pour s u r v i v r e .  A i n s i  C é l i n e  nous r é v è l e  
une s o c i é t é , r ë g i e  par la l o i  de l a  j u n g l e . S e u l s  l e s  f o r t s  
p e u v e n t  a c c é d e r  au bonheur .  On p e ut  d i r e  que la m i s è r e  des  
p e r s o n n a g e s  c ë l i n i e n s  p o s s è d e  un c a r a c t è r e  s o c i a l  du
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f a i t ,  q u ' e l l e  t r o u v e  son  o r i g i n e  dans la  m é c h a n c e t é  humaine .  
F r é d é r i c  V i t o u x  e x p l i q u e ;

Pour C é l i n e ,  en un mot,  la  m i s è r e  e s t  m i s è r e  
s o c i a l e ,  c o n s é q u e n c e  du p a u p é r i s m e ,  du dénuement ,  de 
l ' e x p l o i t a t i o n  de l ' h o m m e . . . , 26

2 G F r é d é r i c V i t  o u x , M i s è r e  e t  P a r o l e  ( P a r i s ;
G a l l i m a r d ,  1 9 7 3 ) ,  p . 1 3 .


	CHAPITRE 1 LE PAUPERISME ET LA MECHANCETE HUMAINE
	1.1 LE PAUPERISME
	1.2 L' EXPLOITATION DES RICHES ENVERS 
LES PAUVRES
	1.3 L' HOSTILITE ENTRE LES PAUVRES


